XVIII Schola aestiva studiorum classicorum
Opaviae anno MMX

De colloquits scholasticis eorundemque

ad Latinitatem tradendam utilitate

N. B. Textiis qui sequuntur plerumque facillimi sunt neque necesse est eds omnés in antecessum praeparare.
Némo enim ad quidquid faciendum cogétur. Ad scholam igitur venire né dubitaveris!

Georgius A. Cepelak



INTERPRETAMENTA
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quae conscripsit

grammaticus quidam Romanus
(“Pseudo-Dositheus” qui vocatur)

anno CCLXXX p. C.
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De conversatione.
Cotidiana conversatio.

1. Digs. Sol ortus est. Solis ortus.
Liax. Lamen. Iam ltcet. Aurora.
Ante licem. Mane surgd. Surréxit dé
lecto. Lectum. Vigilavit hert diti.
Vesti mé. Da mihi calciamenta et
tidones et bracas. lam calciatus sum.

2. Adfer aquam manibus. Aqua.
Concha. Maniis sordidae sunt.
sordes. litum. Sapd. Unctum.
Unctatum. Lavd. lam 1avi meas
mants et faciem. Tergd. Adhiic non
tersi. Procédo foris dé cubiculo.
Venio. Vado in scholam.

3. Primum sal@itd magistrum, qui mé&
resalitavit. Avé magister. Avete
condiscipult. Discipuli.
Condiscipuli, locum mihi date
meum. Scamnum. Scamellum. Sella.
Deénsa te.

DE SERMONE COTIDIANO
[INERPRETAMENTA dicuntur libri trés a
quodam  grammatico  Latiné et Graecé
conscripti saeculo secundo p. C., quorum tertius
est dée sermone cotidiand. In sermonibus quae
sequuntur verba Graeca omissa sunt|

I1L. Discipvlvs (II)

Ante licem &évigilavi d€ somnd. Surréxt de lectd
et vocavi puerum. [ussi ‘aperire’ fenestram.
Aperuit cit0. . '

caliga

S&di. Poposct calceamenta et -ae f
caligas. Calceavi me.

Poposci aquam ad faciem. Lavd primum mants,
deinde faciem lavi. Accépi linteum. TersT
maniis, deinde brachia et faciem.

Deéposut dormitoriam.
Accépl tunicam ad
corpus. Cinxi mé. Indut
superariam albam.
Supra indud paenulam.

cingulum—

Processt dé cubiculdo cum paedagdgd et cum
nitrice saliitare patrem et matrem.

Ambos saliitavi et osculatus sum. Et sic

déscendt dé domo. :
E6 ad scholam. Introi1. Dix1: “Ave, G‘\@
magister!” et ipse m€ osculates théca -ae [

est et resalatavit.
Porréxit mihi puer meus tabulas, thecam, stilum.

p- C. = post Christum (natum)

o-mittere = non dicere/scribere,
démere («> addere)

g-vigilare = vigilare incipere
puer : servus

citd adv = celeriter

caliga -ae f'= calceus altus
calceare sé = calceds induere

linteum -1 n = vestis qua corpus
tergetur

dé-ponere < induere

dormitoria -ae (< dormire) =
vestis dormitoria

cingere cinxisse cinctum; c. s€ =
cingulum induere

superaria -ae f = vestis quae
super aliam geritur (: toga)

paenula -ae f= pallium

paedagdgus -1 m = servus qui
discipulum comitatur

saltitare : ut salutarem, saltitatum

ambo -ae -0 = duo simul (et Ginus
et alter), uterque; acc -0s -as
-0

intro-Tre —1visse = intrare

por-rigere = tradere manum
extendendd



de-scribere

exemplar -aris n = quod
exempli causa scriptum est

ut + perf = postquam

€-mendare = menda corrigere

g-discere = discere ad
reddendum

prius t€ (abl) prius quam ti

iussii + gen: iussii magistri =
magistro iubente, ut iubet
magister

pusillus -a -um = parvus

elementa /Orum n pl = litterae
singulae(ABC...LMN
)

di-numerare = numerare
(dividendd)

sub-doctor /6ris m = qui sub
magistrd docet

classis -is f'= numerus
discipuldorum qui simul
docentur

dictatum -1 n = quod dictatur

versum in pedeés partitus sum

magister nos dimisit
muto vestem

carica -ae f= ficus sicca
caseus -1m

pransus : postquam prandi

per-legere

Meo loco sedens <tabulam> deled. Deéscribo ad

exemplar. Ut scripsi, ostendd magistrd. Emendavit.

Iubet mé legere. Librum acc€pi. Legt 1eéctionem
meam. Ediscébam interpretamenta. Reddidi.

Sed statim <dix1 condiscipulo>: “Dicta mihi!”
Dictavit condiscipulus. “Et ti” inquit “dicta mihi!”
Dixi e1: “Redde primum!”

Et dixit mihi: “Non vidisti, cum redderem prius
te?”

Et dix1: “Mentiris! Non reddidistt.”

“Non mentior!” — “S1 vérum dicis, dictd.”

Inter haec iussi magistrT surgunt pusillt ad
elementa, et syllabas dinumeravit eis tinus dé
maidribus.

AliT ad subdoctorem ordine reddunt, nomina
scribunt, versus recitaverunt.

Et ego in prima classe dictatum accepi.
Declinavi genera ndominum. Partitus sum versum.

Ut haec €gimus, dimisit ad prandium. Dimissus
verd reded domum.

Miitd. Acccipid panem y oliva
candidum, olivas, caseum, -aef
caricas, nices. Bibo aquam

frigidam.

_ . i
Pransus revertor iterum ad ficus W‘_ >
scholam. Invenio magistrum U8/

perlegentem, et dixit:
“Incipite ab initio!”

III. SALVTATIO
[litlius procédens amico suo Gaio occurrit. |
Gaius: “Salve, domine!”

[tlius: “Salvus sis simper, amantissime! Quomodo
rés tuae? omnia bene?

Gaius: “Quomodo dit volunt.”

[alius: “Quid agis?”

Gaius: “Modo agébam, nunc autem vacat mihi”

Ialius: “Si1 vis, venl mecum!”

Gaius: “Quo?”

[alius: “Ad amicum nostrum Licium. Visit€émus

2

eum.
Gaius: “Quid enim habet?”

Ialius: “Aegrotat.”

Gaius: “A quando?”

[alius: “Intra paucds dies incidit.”

Gaius: “Ubi manet?”

[alius: “Non longg. Sts, ambula!”

[litlius et Gaius ad domum Liicit ambulant]
Ialius: “Haec est, putd, domus eius.”
Gaius: “Haec est. Ecce, oOstiarius.”

[alius: “Interroga eum, s1 possimus ingredt et
vidére dominum eius.”

Et ille dixit: “Quem quaeritis?”
Gaius: “Dominum tuum. DE salite eius vénimus.”
Ostiarius: “Ascendite!” ...

saliitatid -onis f < saliitare

amantissimus -a -um =
carissimus

qudomodo = sicut

vacare = vacuum esse; vacat
mihi = tempus vacuum (otium)
mihi est

visitare = visere

quid habet? = qudmodo s&
habet?

in-cidere -disse < in i. + cadere;
(in morbum) 1. = aeger fierd;
morbus -1 m = mala valétido
manére = dubitare

longg = procul

SIS = S1 VIS

interro

(interrogare) si : num, an
ingredi -gressum = intrare
ille: ostiarius

dg saliite : dé valétudine



Maturini Corderit (1479-1564) COLLOQVIA SCHOLASTICA

superioribus: praeteritis

domicilium - ii n= locus ubi
habitatur, domus
paternus -a -um < pater

prand@re -disse = meridi€ cibum

sumere

qui...? = quomodo?

invitare = hospitem domum
suam vocare

Varro -onis m

conducticius -a-um = pro qud
solvitur mercgs

locare = Gitendum dare

mercéde accepta

inquilinus -1 m= qui domum
conducticiam habitat

condiicere = Gitendum

accipere mercéde sollita

Personae: Sulpitius, Rogérus

S.: “Unde tibi mater misit litteras?”
R.: “Rure; ex villa nostra.”

S.: “Quando riis profecta est?”

R.: “Superidribus diebus.”

S.: “Quid agit riri?”

R.: “Cirat nostra negotia ristica.”

b
Personae: Garbinus, Furnarius

.2 “Quod est tibi domicilium?”

: “Paterna domus.”

.. “Unde nunc venis?”

: “Domo.”

.. “Ubi prandisti?”

: “Domi.”

: “Ubi cénabis?”

: “Domi vestrae, ut spero.”

: “Qui sc1s?”

: “Pater ipse tuus hodi€ me invitavit.”

: “Ubi illum vidist1?”

: “Domi Varronis.”

: “Quod illic erat tibi negotium?”

: “Pater m& miserat niintiatum aliquid.”

: “Ubi es cubitiirus?”

: “Domi fratris.”

: “Quid habgs negotit cum fratre tug?”

: “Dixit sororT nostrae s€ velle convenire mg.”
.2 “In qua domo habitat?”

: “In quadam conducticia.”

.. “Eho, nitllamne habet propriam domum?”

: “Habet quidem, sed eam locat quibusdam
inquilints.”

G.: “Locat igitur domum propriam, et condiicit
alienam?”

F.: “Scilicet, ut ex mé audis.”

TOEOTATOTANANQATATONANO

Tacobt Pontant SJ (1542-1626) PROGYMNASMATA LATINITATIS
II1. Euntés in lidum.

Personae: Antonius, Marcellus.

Antonius. Seclirusne, et timore expeditus in phrontisteérium vadis Marcelle?

Marcellus. Quid tibi ista perciinctatione vis? Explica dum, non enim satis
intelligo.

Antonius. Fabor ergd apertius. Contexuistl epistolam, quam a nobis hodié
requiret Praeceptor?

Marcellus. Contexut, et descriptam portd m&cum.
Antonius. Praecurrit alacritas tua meam tarditudinem. ...

1 TIMORE EXPEDITUS: Quemadmodum apud probatds scriptorés legimus
curis expeditus, et cirls expeditis, curts solitus et solutis, solvere animum ciira,
solvere ciiram, ita licebit dicamus, timore expeditus, timore expedito, etc. Possunt
etiam prondomen acclisandi casi, et praepositido interponi. Expedire sé arumnis,
expedire sé ab occupationibus. Dicimus item expedire negotium, nodum, etc.

2 IN PHRONTISTERIUM: a verbo ¢bpovtilw c¢06gitd, meditor, commentor,
deflectitur dpovTtioTiplov, locus ad commentandum, meditandum, cogitandum.
Locus nempe, in qud cdgitationes et sénsa nostra explicamus, atque ad audientes
proferimus. Accommodatur ad scholam: ibi siquidem MagistrT discipulis sua, et
auctorum, quos interpretantur cogitata mentemque explanant Sidaokalelov
quoque dict potest, & docendd: S.8dokw namque est doced. ool est dtium et
cessatid. Hinc schola, quod a caeteris negodtils omnibus vacul atque liberd, in ea
unis tantum studits impertirT nds débeamus. Eddem vocabuld disputationés et
controversiae inter doctds agitatae, et quaestionum denique non levium
tractation€s significantur. Gellius cap. 26. lib.1. diatribam ndminat, Graeca item
voce: ob studium scilicet operamque liberalem, qua tempus discendd atque
audiendd consimimus. Latine auditorium, Sueton. Item [lidus, quoniam
generatim locus in qud quis exercetur, sic dicitur. Ludus gladiatorius, ludus
misicus, lidus fidicinus, liidus palaestrae. Ac meritd quidem liidus, quando, ut 3.
Off. Cicero ait, discendi voluptas potius est, quam labor. Addimus interdum,
literarius. Hinc ludum aperire. Cic.1. Tuscul. loquéns de Dionysid: quod parum
Latiné quidam: professionem suscipere.



familiaris -e = quT ad familiam
pertinet

satisne

prosperus -a -um = secundus,
felix

perpetud = semper

hactenus = @isque ad hoc
tempus

faxint : faciant

istuc = istud

supra modum = valdé
oppidd = valde
perquam = valde

locare = pro pretio Gtendum
dare

con-diicere = mercéde
addiicere ad aliquid
faciendum

liceérT licitus sum = pretium
puiblice offerre ref emendae

licitarT = licért
ad-dicere
quantl-cumque = quantT libet

Erasmi Roterodami (1469-1536)
COLLOQVIA FAMILIARIA

II. Percontandi forma — bene valére

Ge. Satin' récté valés? Salvane rés? Satin' salvae rés?
Fuistine semper prospera val&tudine?

Li. Prosperrima, gratia superis. Ego Del beneficio
perpetud bellissim€ valut. Semper prospera valéttidine
sum tsus. Hactenus bona valéetudine fui, fausta,
incolumi, félict, prospera, secunda, integra, basilica,
athl€tica, pancratica valétudine.

Ge. Faxint superi, ut isthuc sit perpetuum ac
proprium. Laetus isthuc audio. Voluptatem mihi
niintias. Est isthuc mihi auditi perquam iicundum.
Sermdnem istum ex t& audire supra modum gaudeo.
Isthuc haud invitus audio. Oppido laetor, isthuc audire
ex t&. Ut idem semper facias, opto.

XV Colloquium profanum
Vendendi et emend1 formulae

Aug. QuantT istum agrum in singulds annds locas?
[...] Respondébimus: Vigeénis libris francicts. Hui,
nimi6 locas. Immo locavi 6lim multo pliris. At egd
tantt non condiicam. ST condiixeris minoris, peream.
Immo iam victnus tuus Chremés agrum obtulit, ac
rogat. Quanti? Tantidem, quantum tu petis. At multo
meliorem. Mentiris. Facid, ut solent, qut licentur. Ta
ipse tantt possid€.Quid liceris, vel licitaris, quum nihil
sis emptirus? Quanticumque addixeris, solvam
optima fide.

Alterum exemplum

2. Congrum istum, Syra, quanti vendis? Decem obolis.
Nimid, turpissima. Immo minimo; nilla tibi vendet
mindris. Emoriar, sT non tanti mihi constat, aut certé
non multd mindris. Mentiris, venéfica, quoniam duplo

vis vendere, aut tripld. Et centupld, sT queam: sed fatuds

non invenio. Quid sT liciter t& ipsam? QuantT aestimas
te? Ut lubet. Quanti me liceris? Quanti indicas t&? Dic,
quantT t& taxas? Quanti t€ ipsum nscribis? Decem
sciitatis. Hui, tanti? Eho, an tii minoris mé aestimas?
Ego 6lim ndn semel pliiris in inam noctem sum
conducta. Crédo: at nunc non pauld mindris aestimd,
quam piscem. Abi in malam rem, ganeo; tantidem t&
aestimo, quanti ti me. Qui te terincid émerit, nimid
emerit. Aut pliiris emar; aut non vendar. ST magno
veénire cupis, larva tibi opus est: nam riigae istae non
sinunt, ut carius vendaris. E1, qui tantt m& nolit, non
sum venalis. Egd né culmd quidem t€ €merd. Constitl
pliiris.

Tertium exemplum

3. Auctiond hodiernae interfui. Ain’ ti? Licitatus sum
vectigalia. QuantT tandem? Decem milibus. Hui, tanti?
N& miréris; erant, qui multd pliris licitarentur, pauci,
qut mindris. Cui tandem addicta sunt vectigalia?
Chreméti, uxoris tuae summo et maximo amico. Sed
divina, quantt sunt addicta. Decem. Immo quindecim.
Deus bone, egd mihi hominem ipsum cum tota familia
dimidio addictum nolim. At ille uxdrem tuam duplo
émptam cupit.

congrus -1 m = piscis marinus
nimid, minimd pretio

nummus scutatus

femina venéfica : quae venéna

parat

ganed -Onis m = vir delectant
rébus quae tantum deditus

e

=%

culmus -1 m
auctio -Onis m (< auggére) = locus
ubi r&s publice licitando

véneunt et emuntur

decem millibus nummaorum



P. Cornélius Scipio Nasica -ae
m, consul a. 191 a C.

‘domi non esse dominum
suum’
sentire seénsisse sensum

: nonne ego cognosco... ?

i-mpudg@ns /entis adi = sine
pudore, audax
ancillae tuae credidi dicentt

[

domesticus -a —um (< domus)
= dom( factus

confabulatié -onis f(< con +
fabulari) = colloquium

Némone hiic prodit?

prod-ire -iisse -itum =
procédere

ef-fringere < ex + frangere

familiaris -is m/f = amicus

lepidus -a -um = urbanus;
lepidum caput (: homo)

“DOMI NON SUM”

M. Tullius Cicero: DE ORATORE, I1. 276

[Nasica] cum ad poétam Ennium vénisset eique ab
0stid quaerentl Ennium ancilla dixisset ‘domi non
esse’, Nasica sénsit illam dominT iusst dixisse et
illum intus esse; paucis post diebus cum ad
Nasicam vénisset Ennius et eum ad ianuam
quaereret, exclamat Nasica domi non esse. Tum
Ennius “Quid? ego ndn cogndscd vocem”inquit
“tuam?” Hic Nasica “Homo es impudéns: ego cum
te€ quaererem ancillae tuae crédidi t& domi non

esse, til mihi non crédis ipsi?”

Erasmi Roterodami (1469-1536)
COLLOQVIA FAMILIARIA
II1. Domestica confabulatio
Personae Petrus, Mida, lodocus (puer).
Pe. Heus, heus puer. Nemon' hiic prodit?

Mi. Hic, opinor effringet forés. Familiarem oportet

esse. O lepidum caput! Quid adfers, mi Petre?
Pe. M@ ipsum.
Mi. Nae tu rem haud magni pretit hiic attulisti.
Pe. Atqul magnd constitT patrT meo.
Mi. Credo pliiris, quam revend posss.
Pe. Caeterum lodocus estne domi?
Mi. Incertus sum; sed visam.

Pe. Quin ti potius abi, et roga ipsum, an velit nunc

esse domi.
Mi. Abi tii potius, sisque tibi ipsT Mercurius.
Pe. Heus Iodoce, num es domi?
To. NOn sum.
Pe. Impudéns, non ego audiod t& loquentem?

Io. Imd ti impudentior. Niper ancillae tuae
credidi, t&€ non esse domi, et tii non crédis mihi
ipst1?

Pe. Aequum dicis, par part relatum.

Io. Equidem ut ndon omnibus dormid, ita ndn

omnibus sum domi. Tibi posthac semper ero.

né adv = certg, profectd

atqul = at tamen
magno pretio constitl

crédo ¢ pliris constitisse quam

quo pretio revend possTs :
re-vendere = iterum vendere
céeterum

roga ipsum lodocum

Mercurius (: niintius)

immo

cochlea -ae f

aequum -1 n = quod
réctum/itistum est

par pari relatum est

par paris = Ginum et alterum, duo
eiusdem generis

td mihi videris



qui adv = clir

perpetud adv = semper

latitare = lat€re (semper)

prorepere = manibus et
genibus prodire

secus adv = aliter

stitor -Oris m = homd qui
calce0s conficit

iagiter adv. = semper

dé-sidére = manére

situm contrahere : morbo
affict

puiblicum -in = locus piiblicus,
multitido hominum

cohibgére -uisse -itum =
prohibére

stdum est caelum

stidus -a -um = serénus

in-vitare = hortari

de-ambulare = hiic illtic
ambulare

blandirT -itum esse = suaviter
allicere

si prodeambulare libet

pro-deambulare = foras
prodire et ambulare

re-cusare = dicere sé nolle

vidétur hos ttendum esse
caeld

asciscere < ad + sciscere =
arcessere

congerrd -onis m = homd qui
aliquid cum aliqué agit

dummodo dicas

Hugo -6nis m | Alardus -1 m

niigd -onis m = qui niigas dicit

quid sT Alardum asciscamus?

Pe. Sed tii mihi vidére cochleae vitam agere.
To. Qui sic?

Pe. Quia perpetudé dom latitas, nec usquam
prorepis. Non secus, atque claudus siitor, iigiter

domi désidés. Tu tibi domi situm contrahis.

Io. Est, quod agam dom; foris nihil est negotir;
et st quid esset, tamen hoc caelum me digs

aliquot a piiblicd cohibuisset.

Pe. At nunc stidum est, et invitat ad

déambulandum. Vidg, ut blandttur.

To. ST prodeambulare lubet, ndn reciiso.

Pe. Plané videtur hoc ttendum coeld.

To. Asciscendus est inus aut alter congerrd.
Pe. Fiet, modo dicas, quos velis.

Io. Quid s1 Hugonem?

Pe. Haud multum interrest inter Hugonem et

nugonem.
To. Age, placet.

Pe. Quid st Alardum?

Io. Homo minim& miitus est. Quod auribus

déminttum est, lingua pensat.
Pe. S1 videtur, Névium adiungémus.

To. ST quidem dabitur illtus cdpia, nunquam erit
fabularum inopia. Placent confabulongs;

superest, ut locum dispicias amoenum.

Pe. Ego verd tibi locum ostendam, ubi nec
nemoris umbram, nec pratorum smaragdinum
virorem, nec fontium vivas scatebras

désiderabis. Dices dignam Miists seédem.
Io. Magnificg polliceéris.

Pe. Nimium affixus es libris. Nimium assidés

libris. Immodico studid te ipsum maceras.
Io. Malim studid macréscere, quam amore.

Pe. At non ided vivimus, ut studeamus: sed ided

studémus, ut suaviter vivamus.

To. Mihi véro vel immorT chartis dulce est.

Pe. Equidem immorarT probd, immorT ndon probd.

Ecquid voluptatt fuit haec d€ambulatid?

Io. Mé quidem vehementer oblectavit.

dé-minuere -uisse -Utum =

minuere

pensare = aequum facere

st videtur = sT placet; ad-iungere
= arcessere

coOpia -ae f= occasio, potestas
(copia est/datur = licet)

confabuld -6nis m = homd qui
cum aliquo fabulatur

dispicere = intugri, invenire

nemus -oris 7 = silva

pratum/-ulum -1 » = campus cum
herba

smaragdinus -a -um = viridis

viror -6ris m < viridis |
smaragdinus = viridis

vivus -a -um = fluens

scatebra -ae = locus ex qud
magna copia aquae celeriter
effluit

dic@s sedem dignam esse MiisTs

af-figere -xisse -xum < ad-figere

ad-sidére < ad + sedére

immodicus = nimius

macerare = fatigare

macréscere = tenuis (ob parum
cibi), gracilis fiert

vel = etiam

im-mori + abl (< in + mor1) =
morT in aliqua r&/aliqud loco

im-morari + dat (< in + morari)
= morari in aliqua ré/aliqué locod

ecquid = num quid, num

de-ambulatio < de-ambulare

oblectare = délectare



EXERCITIA
Coniunge synonyma:
confabulari fatigare
nae gracilis fiert
secus delectare
perpetim certé
immodicus nimius
macerare colloqut
oblectare semper
iugiter semper
macréscere aliter

Quid inest in loco amoeno? Elige.

prata viridia - mare turbidum - imbr€s perpetui - scatebrae fontium -
niib&s in caeld - umbrae arborum - nives albae

Corrige menda.

Pe. “Heus, heus puer. Nemon' hiic proderit?” Mi. “Hic, opinor effringebit foras.
Familiarem oportet esse. O lepidum caput! Quid adferis, mi Petre?” Pe. “Mg
ipsum.” Mi. “Nae tu rem haud magno pretio hiic afferivisti.” Pe. “Atque magno
constitt patrt med.” Mi. “Cré&do pliri, quam revendt possis.” Pe. “C&terum
Iodocus estne in domd?” Mi. “Incertus sum; sed visébd.” Pe. “Quin tii potius abi,
et roga ipsum, an vellet nunc esse in domd.” Mi. “Ab ti potius, sisque tibi ipsT
Mercurius.” Pe. “Heus lodoce, num es dom6?”’Ie. “Non sum.” Pe. “Impudéns,

num ego audid t&€ loquentem?” Io. “Imo tii impudentior. Niiper ancillae tuae

credivi, te ndon esse domum, et ti non crédis mihi ipsi?” Pe. “Aequum dicis, par
pari relatum.” lo. “Equidem ut ndn omnis dormid, ita ndn omnis sum domd. Tibi
posthac semper erd.” Pe. “Sed ti mihi vidert cochleae vitam agere.” lo. “Quil
sic?” Pe. “Quia perpetuum domi latitas, nec usquam prorepis. Non secus, atque
claudus siitor, itigiter domi désid&s. Tt tibi domT situm contrahis.” To. “Est, quod
agam in domo; fors nihil est negotium; et sT quid fuisset, tamen hoc caclum me
digs aliquot a publica cohibuisset.” Pe. “At nunc siidum est, et invitat ad
deéambulare. Vide, ut blanditur.” Io. “ST prodeambulari lubet, non reciiso.” Pe.

“Plané vidétur hoc ttendum coelum.” ...

Pone in ordine, ut totam fabullam legere possis. (Dein tu ipse fabullam scribe,
reponens tempus praeteritum ubi nunc est tempus praesens.)

Midas ianuam aperit.

Petrus lodocum ad deéambulandum invftat.

Iodocus ait sibi deéambulationem valdg placuisse.

Iodocus respondit Petrum antea quoque negavisse sé esse dom.
Petrus dé lodoco interrogat an sit domi.

Petrus dicit nds stud@re ut suaviter vivamus.

Petrus venit et forés paene effringit.

PuerT ambulant€s dé congerronibus asciscendis loquuntur.
Petrus respondet lodocum semper domi latitare.

Iodocus negat s¢ dom esse.

Petrus lodocum imptdentem esse dicit.

Iodocus ait s&¢ ndon omnibus esse domi.

Iodocus dicit s€ malle studid quam amore macréscere.



Ioannis Fontani (1545-1615) HORTVLVS PVERORVM

ltsus -ts m < lidere
re-creare -avisse -atum =
delectare

& cerasum -1 7

di-ruere <> aedificaare
extruere <> diruere

turris -is f

papae! interi : heu!

violare -avisse -atum =
rumpere

foedus -eris n = 1&x inter duds
statlita (: composita)

hostilis -e < hostis

N

/)

L tuba -ae f

clangor -Oris m = strepitus

quigs -&tis /= tempus
quigscendt

in utramque aurem dormire :
dormire quiéte attonitus -a -
um = stupéns

castellum -i n = locus munitus

scrobis -is m = 0s parvum in
solo

iacular -atum esse = iacere

ingenuus -a -um = liberd patre
natus

meditarT -atum esse = cogitare

ad-modum = valdg

sphaera -ae /= pila

alias adv = alio tempore

monopodium -i n = genus
lusts

De lasi Monopodil
Personae: Petrus , Philippus , Balthasar
Petrus: Sed quonam liisiis genere recreabimur?

Philippus: Mihi quidem mirum in modum
placet ludere par impar cerasis aut diruere

extruereque turres.

Petrus: Papae! Visne violare foedus paucis ante
diebus compositum? An hostilium tubarum
clangdrem nobis niintias? Ego omnia in
tranquillitate et quite posita esse existimabam

ac in utramque aurem dormiendum.

Philippus: Ha, ha, hae, quam in 1€ ridicula
attonitum sese ostendit: turrés voco more Gallico

castella nucum.

Petrus: Relinquamus hos lustis Gallicts puerulis,

ego malo in scrobem iaculari.

Balthasar: Absit, nam is lidus vilis est, sordidis
proprius nec decet ingenuds, praeterea magistrd

non admodum gratus.

Petrus: Nescido quem sphaerae ludum & Belgica

meditatus est praeceptor noster.

Philippus: Hoc fortasse alias, nunc monopodio

utendum.

Balthasar: Id omnes délectabit. Sed quis erit

monopis?

Petrus: Sortiamur. Bene sors, ut optabam,

cecidit: Philippd necesse est esse monopodi.

Philippus: Agite, ea tamen 1€ge ut caput
liberum sit et intactum. Fugite, nam qut tang&tur

in meas partés succedet.

Petrus: Bone Deus, quam agilis est et singulart

velocitate nds prosequitur.

Balthasar: Vid&tur €1 proprium ita ambulare ut

Indis monopodibus.

Philippus: Tetigisti aurem, Petre, cum ea sit in
capite: non impiine ferés, modo t€ assequar.

Hem, humerum percussi.

Petrus: O gravem ictum! Quid? Geminas
verber: Ego aufugio antequam convolent
finiversT.

Balthasar: Petre, accurre mécum digladiatiirus.

Petrus: Nunquam rectisavi monomachiam.

Hem, attigi scapulas.
Balthasar: Ego fuga meae saliitt consulam.

Petrus: Cedo ad tempus.

monopiis -odis m = qui Gnd pede
ambulat

sortirT -Ttum esse = sorte &ligere

sors -ortis f= fortlina

in-tactus -a -um = non tactus

succédere -cessisse -cessum (in
partgs alicuius) : sequl in
locum alicuius

pro-sequi

agilis -e = celer et validus

singularis -e = &gregius

velocitas -atis f < velox

Indi monopodgs : géns quae Gind
pede ferébatur ambulare

non im-pine (adv) ferés: non
sine poena manébis

assequl = capere

hem! interi

ictus -Us m < verber

geminare -avisse -atum = bis
facere

con-volare = @ina currere

digladiari = gladio pugnare

accurre digladiatiirus : ut
digladigris (finalis)

attingere -tigisse < ad + tangere

reclisare -avisse -atum = dicere
s€ nolle

monomachia -ae f= pugna inter
duds

scapulae -arum f'p/ = pars
superior umeri

salls -Uitis /= valettido

consulere -uisse -sultum + dat =
cliram habgre d¢ aliqua r&

cédere = récedere, abire

ad tempus = paulisper



EXERCITIA

I. Ex sententiis in colloquio, invenI qud de liusii agatur.

in scrobeum iacularT — par impar — turres exstruere et destruere —
monopodium — liisus cum sphaera

a) PuerT rusticT et indocti, secundum magistr sententiam, hoc modo ludere
solent: .

b) Hoc genus liisus ex Gallia venit, ad quem opus est nucibus:

c¢) Magistrd puerdrum hic laisus placet, quem ex aliTs gentibus
didicit: .

d) Unus & puerTs alios tangere debet, ut in eius partés succédant:

e) Puert indoctt hoc modo liidere ndon possunt, nam necesse est
numerare:

II. Dic utrum vérae an falsae sint hae sententiae.

a) Personae huius colloquit in Belgica habitant.
b) Dum scholam audiunt, pueri iam de lisii cogitant.
¢) Philippus amicis niintiat Gallos bellum gerere in patriam.

d) Leges in urbibus etiam foedera appellantur, nam urb@s ex multis hominibus
constant.

¢) Omnibus puerTs in scrobeum iaculari liisus turpis videtur.

f) Puer sorte ltisum Eligunt.

g) In listi monopodii @inus € pueris ind pede ambulante alids tangere debet.
h) Puer qut tangitur 2 monopode, verber in capite accipit.

i) Philippus optim€ @ind pede ambulare valet.

j) In fine, omng@s puerd inter s€s€ digladiantur.
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II1. Elige inum ex verbis et repone in Iinea.

compodnere — exstruere — impiine — attonitus — digladiar — ingenuus — iactarT —
salis — in duls aurés — singularis — violare — ictus — meditar1 — admodum —
reclisare — agilis — pernicitas — hostilis— c€dere — prosequi — intactus — assequi —
castellum — turris — clangor

(= nobilis), sed
(= domus regalis) iussit =

Fuit 6lim réx fortissimus et (= valdg) cupidus
atque superbus, qui in sud
aedificari) duas celsas , quae fer€ ad caelum tisque vidébantur
perventiira. Iltaque omné&s alil réges, cum illas vidissent, (= stupentgs) ac
deterriti tanta rg, (= valetiido) consulentes ad eum convolaveérunt foedus

(= ut facerent). R&x igitur ab omnibus timébatur idedque =
tranquill€) dormigbat. Sed cum (= egregius) cupiditas huic régi esset
propria, mox foedera (= frangere) et bellum in c&terds réges gerere

(= cogitare). Brevi enim iussit omnia oppida propinqua expugnari; alient
verd exercitus, qui adhiic ingent@s turr€s mirabantur, tam vald€ timeébant ut,

(= sonus) tubae audito, statim in fugam (= abire). Réx ergd
gaudebat quod exercitus suus (= sine vulnere) vinceébat et (=
sine poena) omng&s alias terras (= capere). Unus tantum ex Qiniversis

régibus aufugere (= negare), nam suod (= validus et celer)

exercitul confidebat. Ided cum exercitus (= hostium) magis magisque
(= pugnare). Ortd
(< velox)

(= verberibus) hostgs fatigant. R€x v&ro superbus, qui sibi

appropinquaret, milit€s suds hortatus est ut fortiter
igitur proelio, alit t€la (= proicere), ali1 vérd magna
concurrunt et
nimis confidébat, cum exercitum vinci vidéret, fuga suae salfitt consulit rirsusque
in castellum s€ recépit. Attamen alter réx tina cum suts victoribus militibus, qui

eum (= sequi), non iam altissimis illis turribus d&terrébantur...



Io. Ludovici Vivis (1492-1540) EXERCITATIONES LINGVAE

matercula -ae /< mater

germanulus -1 m < germanus;
(frater) germanus -1 m =
frater eddem patre et eadem
matre natus

sororcula -ae f'< soror

propitius -a -um = favéns

optare = precari

sospitare = salvum facere

g-vehere

virtls -titis = ea quae in
animd habet vir bonus

dulcédo -inis < dulcis

quid? = qudomodo?

placidus -a -um = quigtus, ndn
turbatus

Christo gratia agenda est:
utinam hoc proprium tibi
velit esse.

ad mediam noctem = circa
mediam noctem

excitatus sum dolore capitis

perditus -a -um = miser

qua parte capitis laboras? =
quae pars capitis tibi dolet?

brechma -atis n = pars anterior
capitis, frons

redormivi; re-dormire = rarsus
dormire incipere

amplius adv comp = pliis

re-spirare; exanimaveras

ex-animare -avisse -atum =
animum alicuius cruciare

ientaculum -1 n = cibus
matutinus

caniculus -1 m < canis

féstivus -a -um = iticundus

LATINAE

Prima salaitatio
Personae: Puer, Mater, Pater, Isabellula.

Puer Salvus sis mi Pater, salvé mea matercula,
precor vobis felicem hunc diem germanuli,
propitium vobis optd Christum sororculae.

Pat. M1 fil1, sospitet t€ Deus, &vehat ad ingent€s
virtutes.
Mat. Servet t& Christus, mea lux. Quid agis mea

dulcedo? quid vales? quomodo nocte hac
quigvistit?

Puer R&cte valeo, et placidé dormivi.
Mat. Christd gratia: proprium hoc velit tibi esse.

Puer Ad mediam tamen noctem excitatus sum €
dolore capitis.

Mat. Mg perditam, et miserrimam! Quid narras?
Qua parte capitis?

Puer Ad brechma.
Mat. Quamdiu?

Puer Vix octava parte horae: postea redormii, nec
sénsT amplius.

Mat. Respiravi, nam exanimaras me.

Puer Bene sit tibi [sabellula, para mihi
ientaculum. Ruscio, Ruscio hiic, canicule
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festivissime: €n, ut cauda adilatur, ut s€ in
posteriores pedes erigit! quomodo habés?
quomodo val€s? Heus tu, adfer panis bucceam
inam aut alteram, quam €1 démus: videbis liistis
scitissimds. Non &suris? nihilne &distt hodig?
profectd pliis est in cane isto intelligentiae, quam
in il16 miilidne crasso.

Pat. Tulliole mi, libet mihi técum paulisper
confabulart?

Puer Quid, mi pater? nam nihil mihi accidere
potest suavius, quam té audire.

Pat. Hic tuus Ruscio est belua, an homo?
Puer Bélua, ut crédo.

Pat. Quid ti habg&s ciir sts homo, non ille? ti edis,
bibis, dormis, ambulas, cursitas, liisitas: haec ille
omnia.

Puer Atqui ego sum homo.

Pat. Quomodo id cogndscis? quid ti nunc habgs
plis quam canis ? Sed hoc interest, quod ille non
potest homo fierT: tii potes, ST Vis.

Puer Obsecrd, mi Pater, effice id primd quoque
tempore.

Pat. Fiet, s1 eas quo eunt beluae, redeunt homings.
Puer Ibo pater multo libentissimé, sed ubi id est?

Pat. In 1udo litterario.

Puer Nilla est in mé ad rem tantam mora.

ut...! = quam...!

adulari : movére caudam et
circum dominum currere

e-rigere = tollere; s€ e. = surgere

quomodo #& habgs?

buccea -ae /= pars alicuius cib1
(panis)

ltisus -Gs m < ludere

scitus < scire

intellegentia -ae f < intellegere |
pls intellegentiae est in ed =
plura intellegit

miilid -onis m = homd qui ciirat
miilos

milus -1 m = iimentum natum ex
asind et equa

lubet : placet, licet

con-fabulari (< cum + fabulari) =
colloqut

bélua -ae f= fera, béstia

cursitare = saepe currere

lusitare = saepe liidere

haec ille omnia facere potest

atqul = at tamen

ob-secrare = rogare, orare

primo quoque tempore = quam
primum

et unde redeunt homings

multd + sup = longg; m.
libentissime = longe
libentissim&

ladus litterarius = ladus, locus
ubi puer litteras discunt



Pat. Nec in m&. Isabellula, audin’? Da huic jentaculum in cistella.
Isab. Ecquid nam?

Pat. Frustum panis butyro illitum, vel ficiis aridas, aut @ivas passas 0 obsonio, sed
1nsolatas (:Insolatas, ad sdlem exsiccatas). Nam alterae illae viscosae Inficiunt
puerorum digitds, et vestes, nisi malit cerasa aliquot, vel pruna aurea, et oblonga:
nsere brachiolum cistulae, n€ excidat.

1 Ad Brechma, brechma, tis; sive bregma, pars anterior capitis, synciput; a Breco
Graecd, quod est plud, et irrigd; haec enim pars maximé hiimida, et tenera esse
solet praecipu€ Infantibus: Gaza tamen aliquoti€s occiput vertit.

Complé sententids.

Puer: Salvé mea matercula.
Puer: matrem suam 1ubet.

Puer: Precor vobis felicem hunc diem, germanuli.
Puer germants optat ut hic diés eis felix (< esse).
Mater: Quid agis? Quomodo hac nocte quigvisti?

Mater puerum interrogat quid et quomodo hac nocte

Puer: Récte valeo, et placidé dormivi.
Puer respondit sé récte , et placide

Puer: Heus tii, adfer panis bucceam tinam aut alteram!
Puer servum iubet bucceam panis
Puer iubet bucceam panis

Puer: Videbis lusus scitissimos.
Puer servo dicit eum lasts scitissimos

Pater: Hic tuus Rusci0, estne béstia an homo?
Pater ex filid quaerit utrum Ruscio béstia an homo ?
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Verumne an falsum sit?

Filius venit neque parentes saliitat. V/F
Filius praeterita nocte placide quiévit. V/F
Mater filium dé schola interrogat. V/F
Filius fat&tur sibi criis laevum maximé dolere. V/F
Filius cani partem panis dare vult. V/F
Homo &sse, bibere, dormire, ambulare, cursitare, lidere potest, b€lua non potest.

V/F
Pater dicit filium hominem fierT posse, s voluerit. V/F
Pater filium in lidum litterarium mittit. V/F
SVRRECTIO MATVTINA

Beat. Propior est meridi€s quam aurdra. Vis ti Emmanuel recentem
subtculam? (Subiicula est virilis camisia.)

Emm. Nihil nunc est necesse, haec est satis munda, cras siimam alteram.
Cédo mihi thoracem.

Beat. Quem? simplum, an diploidem?(Diplois, de quavis re duplicata
dicitur.)

Emm. Quem vol€s, mea nihil refert. Porrige hiic simplum, ut si sim, hodié
lusurus pila, minus graver.

Beat. Hic est semper tuus mos: prius dé list cogitas, quam dé schola.
Emm. Quid ti dicis inepta? et schola ipsa vocatur lidus.
Beat. Ego non intelligd vestras grammaticationgs et sophismata.

Emm. Da ligulas astrictorias (Ligulae astrictoriae, quibus vestimenta
Stringuntur.) coriaceas.



Erasmi Roterodami COLLOQVIA FAMILIARIA
LIV. Diliiculum

Personae: Nephalius, Philypnus

Ne. Hodig t€ conventum volebam, Philypne, sed negabaris esse dom.

Ph. NOn omnind mentitt sunt: tibi quidem non eram, sed mihi tum eram
maxime.

Ne. Quid istuc aenigmatis est?

Ph. Nosti illud vetus proverbium: Non omnibus dormio. Nec te fugit ille
Nasicae iocus, cui cum, Ennium familiarem invisere volenti, ancilla iussi eri
negasset esse domi, sénsit Nasica et discessit. C&terum ubi vicissim Ennius
Nasicae domum ingressus rogaret puerum, num esset intus, Nasica dé conclavi
clamavit, Non, inquiéns, sum domi. Cumque Ennius agnita voce dixisset,
Impudeéns, non té loquentem agnosco? Immao ti, inquit Nasica, impiidentior, qui
mihi ipsi fidem non habeds, cum ego crédiderim ancillae tuae.

Ne. Eras fortassis occupatior.

Ph. Imd suaviter otidsus.

Ne. Rirsum aenigmate torqués.

Ph. Dicam igitur explanate, nec aliud dicam ficum, quam ficum.

Ne. Dic.

Ph. Altum dormi€bam.

Ne. Quid ais? Atqui iam praeterierat octava, cum sol hoc meénse surgat ante
quartam.

Ph. Per m€ quidem solt liberum est vel media nocte surgere, modo mihi liceat
ad satietatem Gisque dormire.

Ne. Vérum istuc utrum cast accidit, an consuétiido est?
Ph. Consuétudo prorsus.
Ne. Atqui rel ndon bonae consuétiido pessima est.

Ph. Imd nillus est somnus suavior, quam post exortum solem.
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Ne. Qua tandem hora sol€s lectum relinquere?
Ph. Inter quartam et nonam.

Ne. Satis amplum spatium: vix tot horis comuntur réginae. Sed unde venisti in
istam consuétidinem?

Ph. Quia solémus convivia, liislis et iocOs in multam proferre noctem; id
dispendil matiitind somnd pensamus.

Ne. Praepostera sang parsimonia, servare vitrum, ut perdas gemmas. Aliter
sapuit ille Philosophus, qut rogatus, quid esset pretiosissimum, respondet,
Tempus. Porrd cum constet, diliculum esse tottus di€l partem optimam, ti
quod in 1€ pretidsissima pretidsissimum est, gaudes perdere.

Ph. Sed dulce est dormire.
Ne. Quid esse potest dulce nihil sentienti?
Ph. Hoc ipsum dulce est, nihil sentire molestiae.

Ne. Atqui istd nomine féliciores sunt, qui dormiunt in sepulcris. Nam dormientt
nonnunquam Tnsomnia molesta sunt.

Ne. At Platd dixit, animum hominis hominem esse, corpus nihil aliud esse quam
domicilium aut Instrimentum. T certé fat€beris, opinor, animum esse
principalem hominis portidnem, corpus animi ministrum.

Ph. Est0, s1vis.

Ne. Cum tibi noll€s ministrum abddomine tardum, sed agilem mallés et alacrem,
clr animd paras ministrum ignavum et ob&sum?

Ph. Vincor veris.

Ne. Iam aliud dispendium accipe: ut animus longg€ praestat corporf, ita fateris,
opes animi longe praecellere bona corporis.

Ph. Probabile dicis.



Ne. Sed inter animi bona, primas tenet sapientia.
Ph. Fateor.

Ne. Ad hanc parandam niilla di€i pars ttilior, quam diliiculum, cum Sol novus
exoriéns vigdorem et alacritatem adfert rébus omnibus ......

Ph. Non repugno.

Ne. Expertus sum, in studits pliis effict ina hora matttina, quam tribus
pomeridianis; idque niillo corporis deétrimentd.
Ph. Audivi.

Ne. Deinde illud reputa, st singulorum di€rum iactiiram in summam conferas,
quantus sit futiirus cumulus.

Ph. Ingens profectd.

Ne. Iam illud expende, quod scripsit Platd, nihil esse pulchrius, nihil amabilius
sapientid. quae si corporeis oculis cerni posset, incredibilés sut amores
excitaret.

Ph. Atqui illa cern non potest.

Ne. Fateor, corporels oculis. Vérum cernitur oculis animi, quae pars est hominis
potior. Et ubi amor est incrédibilis, ibi summa voluptas adsit oportet, quoti€s
animo cum talt amica congreditur.

Ph. Veéri simile narras.
Ne. I nunc, et somnum, mortis imaginem, cum hac voluptate commiita, si
videtur.

Ph. VE&rum interim pereunt nocturni ltisus.

Ne. At diliculum hoc est di€1, quod adol€scentia vitae. An non igitur stulte
faciunt, qut adol&scientiam niigis, mattitinas horas somnd perdunt?

Ph. Sic apparet.

14

Ne. An est iilla possessio, quae cum hominis vita sit conferenda?
Ph. NE& tGniversa quidem Persarum gaza.

Ne. An ndon vehementer ddiss€s hominem, qu tibi vitam posset ac vellet malis
artibus ad annds aliquot décurtare?

Ph. Illi mallem ipsi vitam &ripere.

Ne. Verum peidres ac nocentiores arbitror, qui sibi volent&s reddunt vitam
brevidorem.

Ph. Fateor, sT qui tales reperiantur.

Ne. Reperiantur? Imd id faciunt omng@s tut similgs.

Ph. Bona verba.

Ne. Optima. Sic tud cum animd reputa: nonne vid&tur réctissimé dixisse Plinius,
vitam esse vigiliam, et hoc pliribus horis hominem vivere, qud maiérem
temporis partem impenderit studits? Somnus enim mors quaedam est. Unde et
ab Inferis venire fingitur, et ab Homerd mortis germanus dictus est. Itaque quos

somnus occupat, nec inter vivos, nec inter mortuds cénsentur, sed tamen potius
inter mortuos.

Ph. Ita vidétur omnind.

Ne. Proinde videtur admodum impudéns edrum querimonia, qui natiram
acciisant, quod hominis vitam tam angustis spatils finierit, cum ipsi ex ed, quod
datum est, sibi sponte tantum amputent.

Ne. Siseptuagenarius ess€s, non retraherem te a solitis; nunc vix decimum
septimum, opinor, annum, gressus es. Quid autem est, quod ista aetas non
possit vincere, sT modo adsit promptus animus?

Ph. Equidem aggrediar, conaborque ut ex Philypnd fiam Philologus.

Ne. Id sT feceris, mi1 Philypne, sat scio, post paucos diés et tibi s€rio gratulaberis,
et mihi gratias ages, qui monuerim.



COLLOQVIVM XXV (ad Familiam Romanam)
a. MMX scripsit Leonhardus Rosa Ramos Brasilianus,
Academiae Vivarii Novi discipulus.

Personae: Cornélius, Fabia, Tlepolemus

“O mi1 Cornél” inquit Fabia, “quam beata sum quod hac in domo técum et
bond f1lid nostrd vivo, etsT ndon multa habémus nec peristylum nostrum multis
signis dedrum oOrnatur, beatissima sum omnium féminarum quoniam bonum
maritum et probissimum filium habed”.

“At in domd” ait Cornélius “quae pulchra fémina ornatur signa dedrum
habére necesse non est”.

Dum coniuggs colloquuntur, aliquis for€s pulsat. Quisnam extra ianuam
exspectat? Ipse Cornélius fores aperuit, arbitratus filium iam domum rediisse.
At ecce, ndon Sextus sed Tlépolemus ante ianuam stat.

“Quisnam es et quid vis?” interrogat Cornélius, qui hoc responsum audit:
“Tlepolemus est mihi nomen. Sine mé loqui. Tabellarius sum atque domind
Cornélio epistulam ferd”.

Postquam haec audivit, Cornélius a tabellario litteras accépit et eum
dimitténs, “Gratias tibi agd” ait, “nol1 responsum opperiri, sed domum redi.
Nam atrae niibés caelum operiunt ac mox imber erit. Ego v&rd valdeé timed
quod filius meus nondum & 1ado revénit”. Ad hoc respondit Tlépolemus:
“Quamquam servus sum DiodorT magistr1, d€ discipulis nihil sci6. Valg!”

Haec lociitus, abiit tabellarius. At Cornélius, qui epistulam acc€perat, eum
vocavit: “Revertere, tabellari!”, atque Ginum nummum e1 dat. Dimisso viro,
Cornélius riirsus domum intrat atque ad uxdorem adit, quae interrogat:
“Quisnam ianuam pulsavit?”’

Cornélius: “Foris erat tabellarius, secum epistulam feréns”.

Fabia: “At quis ad t€ litteras misit, Cornéli? Dic mihi...”

15

Cornélius signum uxor1 ostendéns “Videé hoc signum” inquit, “ DiodorT
est. Profectd Diodorus his litterts filium nostrum laudat”. Tum, signd rupto,
verba magistr1 legere incipit...

Cornélit Tacitt AB EXCESSV DIVI AVGVSTI, I1. 9-11.

[9] Flimen Visurgis Romands Cheruscosque interfluébat. eius in ripa cum
cCterls primoribus Arminius adstitit, quaesitoque ‘an Caesar venisset’,
postquam ‘adesse’ responsum est, ut ‘licéret cum fratre conloqui’ oravit. Erat
is in exercitl cognomentd Flavus, 1nsignis fide et amissd per vulnus oculd
paucts ante annis duce Tiberido. Tum permissii <imperatoris frater Arminit
adducitur> progressusque salitatur ab Arminid; qui amotis stipatoribus, ‘t
sagittaril nostra pro ripa dispositi abscéderent’postulat, et postquam digressi,
‘unde ea deformitas oOris?’ interrogat fratrem. I1lo locum et proelium
referente, ‘quodnam praemium recépisset’ exquirit. Flavus ‘aucta stipendia,
torquem et cordonam aliaque militaria dona’ memorat, inridente Arminid
“vilia servitil pretia’.

[10] Exim divers1 ordiantur, hic ‘magnitidinem Romanam, op&s Caesaris et
victls gravés poenas, in déditionem venienti paratam clémentiam; neque
coniugem et filium eius hostiliter hab&r1’: ille ‘fas patriae, Iibertatem avitam,
penetralés Germaniae deds, matrem precum sociam; ‘né propinqudorum et
adfinium, dénique gentis suae d€sertor et proditor quam imperator esse
mallet’’. Paulatim inde ad iurgia prolapst qudminus pugnam consererent né
flimine quidem interiectd cohib&bantur, n1 Stertinius adcurréns plénum Trae
armaque et equum poscentem Flavum attinuisset. cernébatur contra
minitabundus Arminius ‘proelium’que deéniintians; nam pléraque Latind
sermone interiaci€bat, ut qui ROmanis in castris ductor popularium meruisset.
[11] Posterd die€ Germandrum aci€s trans Visurgim stetit.



Colloquiorum scholasticorum scriptores
— videatur http://www.stoa.org/colloquia/

Maturinus Corderius (Francogallice Mathurin Cordier) (1479-1564)
magister linguae Latinae Francogallus; natus in Normannia, in arte docendi
mirum in modum excelluit. Ipse Lutetiae Parisiorum, ubi etiam loannem
Calvinum docuit, munere magistri functus Genavam migravit, ubi anno 1564
e vita discessit. Libros nonnullos pueris docendis scripsit, quorum praeclari
sunt illi Colloquiorum scholasticorum libri quatuor; qui liber longe lateque
divulgatus est atque magistri eis multos per annos utebantur.

Desiderius Erasmus Roterodamus (Batavice: Gerrit Gerritszoon,
Roterodami 27 vel 28 Octobris 1469—Basiliaec 12 Tulii 1536), clarissimus
utriusque linguae magister necnon theologus atque ecclesiae melioris
reddendae, non autem dividendae maximopere studiosus qui ob ingenium ac
merita sua “humanistarum princeps” appellatur. Tuvenis ad sacram familiam
sancti  Augustini  adscriptus, 1ibidem sacerdos factus episcopum
Cameracensem secutus est; dein Lutetiae Parisiorum studuit, totam Europam
ad occidentem solem et meridiem vergentem peragravit. Multa profecto
scripsit opera quae et ad linguam Latinam tradendam excolendamque et
mores ecclesiae hominumque, qui tunc fuerunt, emendandos spectant;
insuper etiam multa antiquorum opera commentariis instructa, imprimis
vestigia Laurentii Vallae secutus Novum Testamentum Graece et Latine
edendum curavit. Ipse denique reformator ecclesiae habetur fuisse qui autem
vitia ecclesiae reprehendens, attamen eam ipsam dividere nolens tunc
temporis neque multis Protestantibus neque Catholicis gratus erat. Itaque
paulo ante mortem Basiliam, ubi apud amicum et typographum loannem
Frobenium versabatur, postquam urbs protestantibus se adiunxit, reliquit,
Friburgum Brisgoviae migravit. Ibi anno 1536 mortuus, Basiliae in ecclesia
cathedrali sepultus est.

Ioannes Ludovicus Vives (Hispanice Joan Lluis Vives i March, Valentiae
1492 — Brugis 1540), praeclarus linguae Latinae magister humanitatisque
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necnon philosophiae studiosus e Valentia oriundus; qui, cum fere omnes
familiares praeter matrem in carceres Inquisitionis Hispanicae detrusi atque
morte multati essent, mater ipsa peste correpta morti occubuisset, adhuc
iuvenis patriam deseruit neque umquam illuc revertit; ipse deinde Lutetiae
Parisiorum lauream adeptus primum Lovanii in universitate docuit ubi,
Erasmo Roterodamo suadente, sancti Augustini opus De civitate Dei
commentariis instruxit et publici iuris faciendum curavit. Insequentibus annis
primum Oxoniae, deinde Brugis philosophiam docuit, plurimos libros de
ratione studiorum, philosophia, theologia, lingua Latina discipulis tradenda
conscripsit; quorum in numero praeter multa alia etiam Exercitationes
linguae Latinae et libellus De causis corruptarum artium magni habentur (et
quidem sunt) momenti.

Iacobus Pontanus (Germanice Jakob Spanmiller, 1542—1626), magister
linguae Latinae e Bohemia septentrionali oriundus, Brixiae sive Ponte natus,
in Academia Societatis Iesu Pragensi lauream adeptus; quam Societatem
ibidem ingressus Ingolstadium et Augustam Vindelicorum in Bavaria petivit,
ubi in arte grammatica, poetica necnon rhetorica maxime excelluit. Plurimos
libros de arte Latine scribendi necnon versus fundendi conscripsit; ipse
denique ad eloquentiam discipulorum meliorem reddendam Progymnasmata
Latinitatis composuit.

Franciscus Cervantes de Salazar (1514-1575), Ad Exercitia Linguae
Latinae Dialogi

Sebastianus Castalio (1515-1563), Dialogorum Sacrorum Libri Quatuor

Laurentius Corvinus (ca. 1465-1527), Latinum Ydeoma

Martinus Duncanus (1505-1590), Praetextata Latine Loquendi Ratio

Ioannes Fontanus (1545-1615), Hortulus puerorum pergratus ac perutilis
Latine discentibus

Petrus Mosellanus (1493-1524), Paedologia

Beraldus Nicolaus (1473-1550), Dialogus quo rationes
explicantur quibus dicendi ex tempore facultas parari possit

Petrus Popo, Colloguia de Scholis Herbipolensibus

quaedam
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